		Приложение № 7 


ДЕКЛАРАЦИЯ 
за разположение на ключов преводач-експерт от и на английски език

Подписаният …………………….…………………., ЕГН .........................................
(трите имена, ЕГН)

в качеството ми на експерт-преводач , в офертата на  „………………………..“
(наименование  на участника)


	ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:		

	1. Съм на разположение и се ангажирам с извършването на писмени преводачески услуги, за срока на действие на сключеното рамково споразумение и договорите към него с предмет: „Осигуряване на специализирани юридически писмени преводачески услуги по международни/ арбитражни дела“.
            2. Заявените по отношение на мен данни и информация в представената от участника оферта са верни.
	3. Разбирам, че мога да участвам в предложения екип от ключови преводачи на само един участник в процедурата.
	4. Всяко невярно изявление от моя страна по отношение на професионална квалификация и опит, може да доведе до отстраняване на участника от процедурата.
5. Задължавам се да не разпространявам по никакъв повод и под никакъв предлог данните, свързани с обществената поръчка, станали ми известни във връзка с изпълнението на рамково споразумение и договорите към него. 

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за посочване на неверни данни. 

Дата ……………….. г.                                     Декларатор:………………….………..……

гр. София                                                     
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